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JOACHIM ÅKERMAN.
TILL PORTRÄTTET Å FÖREGÅENDE SIDA.

Säkerligen var det med en innerlig känsla af 
djup tillfredsställelse den svenska allmänheten tog 
del af den brefväxling, hvilken den 8 Augusti 
ägde rum mellan förutvarande statsministern Karl 
Staaff och nuvarande statsministern exc. Hjalmar 
Hammarskjöld. Den brefväxlingen gaf nämligen den 
yttre vissheten om, att de i värkligheten ej alltför 
betydande skiljaktigheterna mellan de båda borger
liga partiernas ståndpunkter i försvarsfrågan ej skulle 
få ställa sig hindrande i vägen för en lösning af 
denna fråga redan vid innevarande riksdag. Att re
geringspartiet skulle känna sig tillfredsstäldt föll af 
sig själft: det var ju på rent oväsentliga detaljer när 
dess program, som därmed tillförsäkrades seger. 
Men äfven det liberala partiet hade anledning att 
känna stolthet: det och dess ledare hade ju därmed 
visat, att de i fosterlandets intresse förstått vinna 
den största af alla segrar — segern öfversig själfva. 
Det kan beklagas, att det socialdemokratiska partiet 
ställde sig utanför försvarsuppgörelsen. Men det 
är med tillfredsställelse man antecknar dess ledares, 
hr Hjalmar Brantings ord dagen därpå: “Vi ha sagt 
och vi vidhålla, att det kan vara för vårt land af 
vitalt intresse att striden om försvaret för ögon
blicket ej fullföljes, och enda vägen dit är nu, att de 
borgerliga partierna taga ansvaret för ett beslut. 
Vi kunna ej dela det ansvaret, men vi kunna jämna 
vägen genom att ej nu rifva strid härom. Ty i 
denna stund får ej finnas bitter strid mellan 
svenskar“. Därom står alltså hela vår nation enig.

Det kunde hafva sitt intresse att nu inför lös
ningen göra upp bokslutet öfver de faktorer, hvilka 
ledt till genomförandet af en större förstärkning af 
vårt försvar på en gång än som någonsin tidigare 
förekommit. Allt efter olika politiska sympatier 
skall den ene och den andre säkerligen vara benägen 
att tillerkänna dessa faktorer olika värden. Att de 
Staffska försvarsberedningarne genom den intima 
kännedom om våra försvarsbehof, som under deras 
arbeten förmedlades till framstående representanter 
för de demokratiska element, hvilka tagit ledningen 
i den allmänna rösträttens riksdag, därvid haft den 
största betydelse, kan väl emellertid icke på något 
håll förnekas. Att bondetåget genom sina följder 
— riksdagsupplösningen och den allmänna försvars- 
diskussionen — också varit af afgörande vikt för 
skapandet af en stark försvarsopinion, lär ej häller 
kunna bestridas: i den mån valagitationen bedrefs 
med sakliga vapen bief den en populär kurs i för- 
svarskunskap utan motstycke. Men bakom både 
det ena och det andra låg som en mindre iögon
fallande, men desto säkrare verkande kraft den 
yngre officersgenerationens nitiska, trofasta, öfver- 
tygelseburna arbete. Å ena sidan har denna offi- 
cersgeneration i allt vidare utsträckning öfvertygat 
de värnpliktige om allvaret med utbildningsuppgif
ten och solidariteten mellan befäl och menige i 
värnpliktshären. Å andra sidan har samma officers- 
g,eneration såsom ingen tidigare förmått gifva folk
ligt öfvertygande skäl för de nya kraf den måste 
ställa på nationen för vårt försvars upprätthållande. 
Én bok sådan som den 1911 utkomna “Den svenska 
folkhären“ af signaturen “Keith“, hvarunder döljer 
sig ett antal yngre generalstabsofficerare, har kan
ske i värkligheten betydt mera för den nu förestå
ende försvarsreformen än någon föreställer sig.

När H. 8. D. i detta nummer gifver plats å sin 
fprsta sida åt bilden af öfverstelöjtnanten Joachim 
Åkerman, sker det i främsta rummet på grund af 
hans egenskap af framstående representant för 
denna yngre officersgeneration.

Qustaf Richard Joachim Åkerman är född i Falun 

den 31 oktober 1868, son till dåvarande bergsin- 
geniörqn, sedermera generaldirektören Anders Ric
hard Åkerman och harts maka Mana Gustafva Clason 
Hans håg stod tidigt till den militära banan och 
efter att ha aflagt mogenhetsexamen och genom
gått krigsskolan på Karlberg utnämndes han 1889 
till underlöjtnant i lifgrenadiärregementet och be
fordrades 1895 till löjtnant därsammastädes. Tre 
år senare inkallades han 1 generalstaben, där han 
snart förvärfvade sig anseende som en af de mest 
lofvande bland de unga krafterna. Här fick han bl. a. 
vara med om utarbetande af 1901 års härordnings- 
förslag och fick äfven på nära håll bevittna det 
parlamentariska arbetet med detsamma, i det han 
tjänstgjorde som notarie i det särskilda försvars
utskottet. Följande år utnämndes han till kapten 
vid generalstaben. Samtidigt tjänstgjorde han äf
ven vid krigshögskolan, där han var repetitör 
1900— 04 och lärare 1904—09. Om det stora för
troende man redan vid denna tid hyste för honom 
vittnar, alt han under Karlstad-förhandlingarne 1905 
kallades att biträda de svenska delegerade som sak
kunnig i de militära spörsmål, som därvid förelågo 
till reglering i sammanhang med krafven på de 
norska gränsfästningarnes slopande och skapandet 
af en neutral gränszon. Följande år utnämndes han 
till kapten vid Norrbottens regemente, men fortfor 
att tjänstgöra vid generalstaben, i hvilken han 1908 
befordrades till major och chef för centralafdelningen. 
År 1911 slutligen utnämndes han till öfverstelöjtnant 
vid Södra skanska infanteriregementet.

Hvilken eller hvilka generalstabsofficerare, som 
dölja sig under den ofvannämnda signaturen Keith, 
är ännu obekant, men ett ganska allmänt antagande 
är, att öfverstelöjtnant Åkerman skulle vara en af 
dem. I hvarje fall föll valet på honom, när,det lör 
Stockholms moderate gällde att efter andrakam- 
marupplösningen i våras tillförsäkra kammaren om 
en framstående militärsakkunnig ledamot på den 
efter lektor Nyström i andra valkretsen lediga plat
sen. Han fick första rummet å partiets valsedel 
och den heder, som sålunda vederfors honom, upp
repades i andra kammaren, där “landtmanna- och 
borgarepartiet“ placerade honom, ehuru nykommen, 
främst vid utseendet af suppleant i det särskilda 
försvarsutskottet. Sitt jungfrutal hade han i debat
ten om den s. k. munkorgsinterpellationen; i sina 
slutord underströk han att i afseende på infante
riets öfningstid man finge skilja mellan det, som är 
önskvärdt, och det, som är nödvändigt, därmed 
antydande att regeringens förslag i detta hänse
ende uppfyllde det nödvändigas kraf. I fem af 
honom framburna motioner visade han å andra 
sidan, att om någon “munkorgs“-order utfärdats, 
han åtminstone icke ansåg den bindande för sig i 
sin egenskap af riksdagsman.

Om det anseende öfverstelöjtnant Åkerman åtnju
ter inom kamratkretsar vittnar, att han i fem år 
varit sekreterare i militärlitteraturföreningen och att 
han sedan 1908 är ordförande i militärföreningen 
K. H. S. — Sedan 1909 är han ledamot af Krigs- 
vetenskapsakademien.
. Till sina öfriga förtjänster kan öfverstelöjtnant 
Åkerman äfven lägga den att vara en synnerligen 
framstående idrottsman. Särskildt i fälltridning och 
prishoppning har han förvärfvat sig ett flertal ut
märkelser och är äfven i besittning af idrotts- och 
skyttemärke i guld. Under en följd af år (1901—06) 
var han äfven ordförande i generalstabens idrotts
klubb, hvilken inlagt särskild förtjänst om den mili
tära idrotten genom att först tillämpa ett antal nu 
i den s. k. fälttäflan ingående täflingsgrenar.
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SVENSK-NORSKA FREDSMONUMENTET.
Det på svensk-norska gränsen i närheten 

af Charlottenberg resta fredsmonumentet af- 
täcktes söndagen den 16 augusti i när
varo af ett betydande antal svenska och 
norska fredsvänner, en del riksdags och stor
tingsmän samt stora folkskaror frän kring
liggande gränstrakter uppgående till 10 à 
12 tusen personer. Högtidligheten inleddes 
T. v. BISKOP VON SCHEELE TALAR VID INVIG

NINGEN.
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Efter fotograjter.
W AF DET NYINVIGDA FREDSMONUMENTET.

STORT1NGSPRESI- 
DENTEN LÖVLAND 

TALAR.

med psalmen “Vår 
Gud är oss en 
väldig borg“, uni
sont sjungen, hvar- 
efter följde tal af 
biskop v. Schéele 
och stortingspre- 
sident Lövland 
samt de svenska 
och norska folk
sångerna.

Monumentet ut- 
göres af två från 
en gemensam bas 
uppstigande pela
re, hvilka öfverst 
krönas af figurer 
symboliserande 

nordisk endräkt.
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SVENSKA KVINNOR I OROSTID

Foto. Xll'/iiist, Stork’iolm. Kliché: Xsm. A.-B. Bengt Silftersparre, Sthlm—Obg

PRINSESSAN INGEBORG OCH DAMER INOM STOCKHOLMS SOC1ETET 1 ARBETE FOR RÖDA KÖRSET. Interiör från 
prins Carls palats å Djurgåraen.

Under den allvarstunga tid, som med stormaktskriget brutit 
in öfver Europa och ej häller lämnat vårt land oberördt, har 
bland de svenska kvinnorna gifvit sig tillkänna ett varmt för- 
svarsintresse och en stark målmedveten offervilja, hvilka ta
git sig uttryck dels i en liflig anslutning till de befintliga 
Röda korsföreningarne, dels i bildandet af nya sammanslut
ningar till fosterlandets och försvarets tjänst. Till den senare 
kategorien höra de “Kvinnornas uppbåd“ som efter mönster 
från Stockholm bildats på olika platser i Sverige, och hvilka 
bl. a. hafva till uppgift att organisera det frivilliga kvinnoar
betet. så att det må kunna gripa in och ersätta den manliga 
arbetskraften vid en eventuell utsträckning af mobiliseringen.

* » T
Till illust- â sid. 741.
Svensk sångkonst har gamla anor äfven i Amerika och åt

njuter alltjämt det största anseende. Bland dem som vetat 
att i hög grad häfda detta, förtjänar sä.skiklt erinras om fru 
Hervor Torpadie född i Göteborg och dotter till numera af- 
lidne majoren vid Göta art.-reg:te Torpadie. Själf framstå
ende sångerska har fru Ti sedan en lång följd af år meddelat 
sångundervisning i New York, där hon räknar sina många 

elever inom konstnärs- och societetskretsarne. Hennes i mer 
än ett afseende främsta elev är eller rättare sagdt var dot
tern, Greta Torpadie, en visserligen helt ung dam, men som 
icke dess mindre hunnit med att skapa sig ett själfständigt 
konstnärsnamn och detta af den betydenhet att det vunnit 
fäste icke endast i New York och särskildt vestra staterna 
i Amerika, men äfven å den Europeiska kontinenten. Bland 
framgångarne i New York förtjänar omnämnas att fröken Tor
padie utvaldes framföra den världsberömde pianisten — kom
positören Paderewskis sånger vid en stor fest till hans ära. 
därvid hon skördade stort bifall och smickrande utlåtanden 
från mæstion. — Den här i Sverige högt ansedde pianisten 
Conrad V. Bos, öfverlägsen sångackompangatör — hvem 
minns icke hans oförlikneliga ackompanjemang till Ludvig 
Wiillner! — har visat stort intresse för fröken Torpadies ta
lang och intresserat henne för konserter i Berlin och Holland 
denna höst därvid han önskat medverka. — Tyvärr bli dessa 
tournéer nu uppskjutna och konstnärmnan måste i stället resa 
åter till Amerika för att senare tillträda engagement där.

Fröken Torpadie, har nämligen jämte sin moder vistats i 
Sverige denna sommar och i dessa orostider som en god 
svensk kvinna med ifver deltagit i arbetet för Röda Korset.

"KVINNORNAS UPPBÅD": GÖTEBORGS-FÖRENINGENS STYRELSE. Fr. v. Iröknarne K Boman och A. Lessel, konsulinnan 
C. O. Kjellberg, fröknarne M. Pareiitis, T. Källgren, M. von Friesen och K Ernberg. (Foto. Backlund, Göteborg).
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SVENSK-AMERIKANSKA K0NSTNÄR1NN0R.

r^. *«M: “V^rvorn.
GRETA TORPADIE. En i Amerika mycket uppmärksammad ung 
sångerska — lyrisk sopran — som i höst var engarerad för 

konserter i Berlin och Holland. (Text å sid. 740).

GLADYS HANSON. Har med betydande framgång uppträdt i 
New York i ett synnerligen ansedt skådespelaresällskap och har 

planerat ett besök och uppträdande i Stockholm i höst.
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Bland de skådespelerskor af svensk börd, som 
vunnit framgång på den amerikanska scenen in
tages en bemärkt plats af fröken Oladys Hanson. 
Den unga skådespelerskan, hvilken är knuten 
till det ansedda sällskapet All Star Players i 
i Newyork har för afsikt att i höst besöka vårt 
land, där hon hoppas få tillfälle uppträda i den 
amerikanske författaren Frank Mandels nya 
succéspjäs “Trifling with tomorrow“, i hvilken 
hon, i en af hufvudrollerna, nyligen skördat stora 
triumfer såväl i Newyork som i andra Amerikas 
storstäder, där sällskapet gifvit gästuppträdanden.

*

I Karl Johans kyrka i Göteborg, hvilken förra 
året undergick en grundlig renovering, har nu i 
dagarne i de fyra korfönstren insatts glasmål
ningar, komponerade af läraren i dekorativ mål
ning vid Slöjdföreningens skola i Göteborg artis
ten Albert Elah De vackra kompositionerna, 
hvilka kännetecknas af en stark stilisering, mo
saikkaraktärens betonande och en deciderad 
sträfvan efter ytverkan, hafva skänkts af konsul- 
innan Maria Ekman och utförts i glas af Stock
holms Glasmåleri.

KORFÖNSTER I KARL JOHANS KYRKA I GÖTEBORG AF ALBERT ELDH.

- 741 -



VAKTPOSTEN.
FÖR HVAR 8 DAG AF IVAN BJARNE.

VARTA HAFVETS vatten låg lugnt 
och orörligt. Det hade blifvit mörkt, 
men ännu brunno längst i väster 
nägra bränder af solnedgångens väl
diga om storm bådande eldbål.

Några skott hade icke lossats på 
hels dagen. Det lilla ryska strand
batteriet på ön Sovalka beredde sig 

att möta natten med sömn och hvila. I de djupa, 
underjordiska kassematterna, där fukten dröp af 
väggarna och några eländiga fotogénlampor utgjorde 
den enda belysningen, sofvo redan soldaterna. Vid 
den ännu rykande samovaren sysslade en sergeant. 
Långsamt hällde han upp litet té i ett glas; några 
droppar vodka i den ångande drycken, och så drack 
han med ett belåtet leende ur det hela i en enda, 
lång klunk. Sedan släckte han lamporna och stämde 
snart själf in i den jämna kör af snarkningar, som 
utgick frän det lilla batteriets två dussin soldater 
och tre officerare.

Utanför, i det smala klippgalleriet, som var ut
hugget i själfva berget ett femtiotal fot ofvanför 
vattenytan, gick Ivan Gregorowitsch på vakt.

Fram och tillbaka trampade hans tunga läder- 
stöflar det glatta stengolfvet, nött af vaktposter, 
först turkiska, så österrikiska, så ryska sedan 
hundratals år tillbaka.

Oändlig tycktes den vida vattenytan framför ho
nom. Ivan Gregorowitsch mätte afstånden med de 
många glimmande ljusen, som skymtade fram och 
för^vunno, en del svaga och knappast skönjbara 
genom afståndet, andra stirrande skarpa, röda och 
gröna,' snabbt passerande förbi, lan tärnor, irrbloss 
på väg längre ut öfver detta haf, hvars svaga dy- 
nitig suckade mot de väldiga klipporna.

Det var många, många verst till land, ingen blick 
kunde se dit. inte ens vid dagsljus. Långt, långt 
bort låg Ryssland och den lilla ön Sovalka var lille 
fars yttersta förpost.

Långt söderut bodde fienden. Ivan Gregorowitsch 
såg ditåt och skakade sin knutna näfve i hat åt 
detta folk, som anfallit hans land. Fienden, var det 
inte den som ställt till allt detta! Var det inte fi
endens fel att Marja Petrowna nu gick ensam 
hemma under byvägens höga askar!

— Marja...
Mot order stannade Ivan i sin vandring och lu

tade sig tankfull mot den ena af fortets två kano
ner. Utan att se, med en blick som förlorade sig 
i något som låg långt, långt borta, stod han där, 
medan tankarna gingo hem till den lilla byn på den 
stora, vida slätten.

Han såg så tydligt de. små husen framför sig, de 
grå stugorna, och rundt omkring, så långt blicken 
kunde nå, steppens väldiga, oändliga matta af grönt 
och rödt och gult. Blå var himmeln däröfver, lätta 
och hvita gledo ullmolnen fram och försvunno i 
fjärran. Där bodde Marja. Där hade Ivan Grego
rowitsch left hela sitt lif. Där sofvo nu hans far 
och mr och småflickorna. — Hade hästen fått till
räckligt med vatten i kväll? — det var så långt till 
brunnen. — Men Marja hade nog kommit öfver 
och hjälpt dem! — det hade hon.

— Det hade hon, javisst..
Ivan (Jregorowitsch försjönk allt djupare i sina 

drömmar. Han hörde inte plasket af åror. Han 
såg inte den mörka silhuetten af en båt, som gled 
fram om udden och försiktigt nalkades den lilla 
stenbryggan, den ensliga klippöns enda hamnplats.

Ivan Gregorowitsch drömde vidare.
Steppens doft af honung och krydda flöt in öfver 

den grå byn. Luften dallrade af klangen från kyr

kans enda, spruckna klocka. Kupolens guld, de 
små silfverstjärnorna och det röda korset glänste i 
solen. I långsam takt gingo de alla mot kyrkan. 
Och Marja hade ett halft dussin vaxljus för Sankta 
Katarina.

Då de gingo förbi Popen, som stod vid kyrk- 
dörren i full uniform, nöp han Marja i kinden och 
frågade när hon skulle gifta sig.

— Snart, snart, i höst när rågen är inne, hade 
Ivan Gregorowitsch svarat.

Och så hade de gått in i kyrkan.
Men nu hade det redan blifvit höst. Och rågen 

hade tagits in af småflickorna och de gamla. Och 
Marja förstås.

Ändock voro de inte gifta.
— Marja ..
Kanske skulle han aldrig komma tillbaka hem, 

aldrig mera gå den smala gatan till kyrkan samman 
med Marja, aldrig mera hämta hästen på steppen, 
medan solen sjönk och röken från stugan varsnade 
om att kvällsvarden kokades. Kanske aldrig...

För ett ögonblick trängde en månstråle fram mel
lan molnen och belyste en lång rad mörka gestal
ter, som ljudlöst klättrade uppför bergsstigen.

1 nästa ögonblick gick ett skott af från Ivan Gre
gorowitsch gevär. Det träffade en af fienderna.

De sofvande väcktes och rusade ut. Det bief en 
kort strid. Snart var den lilla besättningen öfver- 
mannad. Ivan Gregorovitsch låg på stengolfvet. 
blek, med ett bajonetthugg i bröstet.

Fram och tillbaka, förbi honom, gingo de främ
mande officerarne.

— Det gick lätt, det var den där — han spar
kade den stupade vaktposten i hufvudet — det var 
den där som somnat. Det är så likt dessa ryssar, 
de sofva, sofva... Utan hans sömn hade det hela 
nog varit ett förtvifladt företag.

Ivan Gregorowitsch hade vaknat och rest sig 
upp på ena armen.

— Sofvit, sofvit, hviskade han.
Nästa gång den främmande befälhafvaren gick 

förbi Ivan Gregorowitsch, reste denne sig upp till 
hela sin längd och klamrande om österrikaren af
hela sin kraft, 
störtade han 
sig med sitt 
offer ned
för bastion

vallen.
De föllo 

mot klippor
na, långt, 

långt nedan
för.

— Sofvit, 
sofvit... Det
var Marja, 
Marja. Nu 

skola vi sof
va bägge.

— Han dog 
som en hjäl
te, han dog 
på sin post 
för sitt land.

— Och det 
gjorde han ju 

egentligen 
också. äticM.- jiengt t>ujver sparte
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ERIK LEVIEN, den vid kollision i dagarra 

förolyckade motorcyklisten. 
(Se text å sid. 752)
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KRIGET.

KlicM: Kem. A.-JI. Benat Silfversparre, Stklm- Gbff

THAMES MYNNING, där den lilla tyska ångaren "Königin Luise'"1' nedsänkte minor.u Ångaren blef omedelbart därefter skjuten i 
sank af engelska krigsfartyg. Emellertid stötte engelske pansarkryssaren "Amphion“ pä en mina och sjönk. Se bilden nedan.

Världskrigets andra vecka 
har liksom den första huf- 
vudsakligen upptagits af för
beredelser.

Krigsförklaringarnes rad 
har fullständigats. Monte
negro och Serbien ha offi
ciellt trädt i krigstillstånd 
med Tyska riket, Frankrike 
och Storbritannien med 
Österrike-Ungern. Får man 
tro ett officiellt meddelande 
från S:t Petersburg skulle 
Japan ha slutat sina öfver- 
väganden om hvar de stör
sta vinstutsikterna äro till 
finnandes och till Berlin af- 
låtit ett ultimatum, kräf- 
vande de ostasiatiska vatt
nens utrymmande af tyska 
flottan, den arrenderade ki
nesiska hamnen Kiautsjaus 
öfverlämnande till Kina samt

svar töre den 23’augusti. 
Meddelandet synes icke 
otroligt i betraktande af Ja
pans politik i det hela. Ita
lien iakttager fortfarande 
neutralitet. Innehållet i dess 
allianstraktat med Tyskland 
ochÖsterrike-Ungernäricke 
kändt. Men hvad detta än 
månde vara skulle förbunds- 
plikternas uppfyllande up
penbarligen förhindras af 
den italienska folkstämnin
gen, hvilken tvifvelsutan be
finner sig på de besläktade

Forts, å sid. 745.
Nedanstående bilden:
DEN FÖROLYCKADE ENGEL
SKE KRYSSAREN “AMPHION-V 
som stötte på en af de aj den 
tyske ångaren “Königin Luise" vid 
Thames mynning utlagda minorna 
och därvid gick till botten med 
öfver ett hundratal man, medan 

omkring 150 rädd ides
ENGLANDS MEST FRUKTANS
VÄRDA VAPEN: Två 135 in. 
kanoner ombord å en engelsk 

Superdreadnought.

Vidstående bild:
FRANSKA VAPEN MOT AERO-

PLAN.

- 743 -



LANDSTORMSMÄNNEN INFÖR KONUNGEN.

ÏJ 
*

foto. Modin, Stlilni.
KONUNGEN HALLER 

REVYMED LANDSTORMS
MÄNNEN. Vid konungen 
synes kronprinsen och prins 
Carl, i vagnen drottningen, 
prinsessan Ingeborg samt 
prinsarneEugen och Lennart.

Den lättförklarliga starka 
oro och spänning, som satte 
sin prägel på Stockholm 
under den öfverrumplande 
världskrisens första dagar 
har så småningom efter- 
trädts af enrättbesinnings- 
full stämning och samhälls
maskineriet har åter börjat 
att glida in i sina gängse 
banor.

Innan den stora hufvud- 
styrkan af mobiliserade 
spriddes i hufvudstadens 
omgifningar mönstrades 
truppen tisdagen den 11 
augusti af konungen på La
dugårdsgärdet, De flesta i 
staden boende kungliga 
personerna närvoro vid det 
ståtliga skådespelet, under 
hvilket den samlade lands- 
stormstruppen gjorde ett 
mycket godt intryck. Före 
defileringen hälsade ko
nungen truppen med föl
jande ord :

"I dag äp det första gän
gen som en stor styrka af

t

foto. Modin, stlilm. KONUNGEN, KRONPRINSEN OCH PRINS CARL ANKOMMA TILL GÄRDET,

landstormen är samlad pä en 
och samma plats. Det är mig 
därföre kärt att nu se och hälsa 
eder. Jag är öfvertygad om, 
att I alla med glädje och tillför 
sikt kommen att ägna eder tid 
och alla edra krafter i försva
rets tjänst, då fosterlandet nu af 
enhvar kräfver och måste kräfva 
stora personliga offer. Jag 
hoppas och sätter min fulla tillit 
till eder, landstormsmän, att hvar 
man gör sin plikt i dessa djupt 
allvarsamma tider.

Vi förena oss alla i det ge
mensamma utropet:

Gud bevare fäderneslandet".
Bakom den yttre fredliga 

fysionomien ha emellertid un
ii er den senaste veckan viktiga 
2 ganisatoriska arrangemanger 
företagits, betingade af de ex
tra ordinära omständigheterna, 
och krafter ha varit i gång inom 
olika områden för att söka reg
lera det närvarande och för
bereda alla eventualiteter. Här
till höra de lifsmedelskommis- 
sioner och de understödskom- 
mittéer som trädt i verksamhet. 
Kvinnorna taga en liflig del i 
dessa arbeten och i dagarne 
ha de fått ett högt föredöme i 
prinsessan Ingeborg, som satt 
sig i spetsen för ett välgören- 
hetsverk till förmån för Röda 
korset.

H
VAR 8 

D
AG



KRIGSFLOTTORNAS SNABBASTE FARTYG.
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PANSARKRYSSARE 1 27 KNOPS FULL FART 
OLJEMÅLNING FÖR H. 8. D. AF

fransmännens sida. Det skulle icke förvåna, om ita
lienska regeringen i händelse af ett afgörande franskt 
nederlag komme att med eller mot sin vilja inträda till 
systernationens förmån. Det italienska folket har icke 
glömt den franska hjälpen vid enhetsverket och Italia 
irredenta — “det ännu icke återlösta Italien“ —ligger 
enligt italiensk uppfattning icke på franskt område, 
utan på österrikiskt: Trident, Trieste, herraväldet på 
Adriatiska hafvet. Frankrike skulle väl äfven kunna 
tänkas benäget att drifva köpslagan med Tunis — det 
gamla Kartago, som det nya Rom försummade att för-

Vidstäende porträtt:
Konsultativ a statsrådet B. B. E. MÖRCK.E som i dagarne frän 
statsministern, exc , H. Hammarskjöld, öfvertagit chefskapet för landt- 

försvarsdepartementet. Efter portratt. JKlichit Benyi Sifttertparrt

BRYTANDE EN FIENTLIG FLOTTAS ELCCKAD 
MARINMÅLAREN ARVID JOHANSON.

säkra sig om 1878. Vid horisonten uppdyker sanno
likheten af Turkiets indragande i kriget. Rysslands 
gamla önskemål om Dardaneller-sundets öppnande för 
dess krigsfartyg gör nu sig åter gällande; fienderna från 
Krimkriget, som genomdrefvo dess stängning — Frank
rike och Storbritannien — äro ju numera förbundsvän- 
ner. Tyskland har väl vetat hvad det gjorde, dä det 
lät sina kryssare “Qoeben“ och “Breslau“ taga sin tillflykt 
till Konstantinopel i stället för till Fiume.

Hvad de egentliga krigshändelserna beträffar, bar 
den afgörande sjödrabbningen mellan engelska och

EMIL MÖRCKE. F. 61, u.-löjtn. vid Vestg. reg. 79, major v. 
Gen.-stab. 03. öfv.-löjtn. i armén 06. v. Gen.-staben s. à., v. Hall, 
reg. 08, öfverste o. chef i sistn. reg. 09. Ingick såsom konsult, 
statsråd i Hammarskjöldska ministären i början af innevarande 
år och har i dagarne från statsministern öfvertagit krigsminister
portföljen.



DE KRIGFÖRANDE STORMAKTERNAS HÖGSTA KRIGSBEFÄL.

*
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Wer fotografier. W^rtparT,.
GENERAL J OFFRE. Franska arméns 

öfv e rb efälh afv are.

V1CEAMFRALEN SIR J. R. JELLICOE, FÄLTMARSKALKEN SIR JOHN FRENCH. 
högste befälhafvare öfver Engelska krigs- Befälhafvare öfver engelska expeditions- 

flottan- kåren till kontinenten.

tyska flottorna alltjämt låtit vänta på sig. Den förra 
torde varit upptagen med skyddandet af öfverförseln 
af brittiska hjälptrupper till dess kontinentala allie
rade. Till lands ha de belgisk-franska uppgifterna 
om fästningen Lièges manliga och fortsatta försvar 
bekräftat sig. 
Sannolikt har 
det motstånd 
tyskarne här 
mött varit star
kare än de vän
tat. Franska 
och ryska för
sök att intränga 
på tyskt terri
torium ha å 
andra sidan 
framgångsrikt 
tillbakavisats.

På båda fron
terna stå up

penbarligen 
tyskar och ös
terrikare nu be
redda att gripa 
till offensiven. 
Kraftmätningen 
påvästgränsen, 
på tysk sida 
ledd af kejsaren 
själf, kommer 
efter allt att dö
ma att bli jätte
lik och kanske 
äfven afgöran- 
de. Hittills ha 
dock blott 
gräns strider 

ägt rum med 
framgång än 
för den ena, än 
för den andra 

krigförande 

parten. Tydligen har kriget här en tendens att 
öfvergå till ett verkligt folkkrig. Belgien, hvars 
neutralitet kränkts, känner sig hotadt till själfva sin 
nationella tillvaro och dess befolkning, äfven den 
civila, värjer sig till det yttersta, utan att å sin sida 

alltid taga det 
så noga med 
respekterandet 
af landtkrigets 
lagar. Och 

fransmännen — 
de veta blott 
alltför väl, att 
det nu på all
var gäller,huru
vida deras äro
rika fädernes
land skall be
vara sin plats 
i den europei
ska stormakts- 
konseljen eller 
nedsättas till 
en andra klas
sens stat i järn- 
bredd med Spa
nien. Â andra 
sidan känna sig 
tyskarne utan 
tvifvel, som 

kämpa de för 
hem och härd. 
Hvad så histo
rien en gång 
kommer att sä
ga — de äro öf- 
vertygade om 
att de äro ut
satta för en 
nedrig sam
mansvärjning, 
vid hvilken 

fransk arffiend-

Kliché; Kem. A.-JS. Bengt SHJverayarre, Slhlm —<Jt>&Syter fotografi.

FÄLTMARSKALKEN GREFVE VON HAESELER, högste befälhafvare öfver Tysk
lands vestra armé.
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HVAR 8 DAG

BELGISKT INFANTERI VID GRÄNSEN. Efter vår franske fotografs i dagarne inkommna fotografi med ugpgijt vara tagen 
frän en gränsstrid mot tyska trupper. ~

%

O & 
Är

v ?

skap och brittisk köpmansafund smidt djäfvulska 
ränker samman med Österns barbarer, hvilka som 
en gång hunnerna hota hela den germanska kulturen 
med undergång. Österrike slutligen känner det, som 
hade dess lifsandar ändtligen vaknat ur en förtroll
ning. Kriget har, heter det, på en natt kommit den 
drömmande hand- 

lingsfrämmande ös
terrikiske ynglingen 
att utveckla sig till 
värnkraftigman. Hvad 
den stora stridens ut
fall än blir, här är ett 
dess resultat redan på
tagligt: ett pånyttfödt 
Österrfke. Ett världs
historiens under vore 
det väl, om ur den 
rasernas och språk- 
stammarnes förbist- 
rade hopgyttring, som 
hittills varit utmär
kande för dubbelmo
narkien vid Donau, 
slutligen skulle fram
växa ett österrikiskt 
nationalmedvetande. 
Att sådant icke är 
omöjligt, visar exem
plet från Schweiz. 
Men naturligtvis äro 
svårigheterna för en 
nationalstats upp
komst blott på grund 
af yttre t-yck oer- 
hördt mycket större 
i de från så många 

olikartade håll sammanförda habsburgska arfvegod- 
sen än i den lilla alpstaten, åt hvilken dock naturen 
själf genom det geografiska läget skänkt en en- 
hetsskapande världshistorisk uppgift.

Innebördsdiger synes utvecklingen också blifva 
på den östra krigsskådeplatsen. Det sjuder och 

jäser här bland under
tryckta nationaliteter 
och undertryckta re- 

ligionsriktningar.
Motsatsen är här icke 
blott germansk-sla 
visk, den är tillika å 
ena sidan polsk-rysk, 
och lillrysk-storrysk, 
å andra sidan en mot
sats mellan romerska 
katoliker och unerade 
grekerkontra de orto
doxa greker hvilka 
icke erkänna påfven 
som andligt öfverhuf- 
vud. Den starkaste 
af alla österns andliga 
makter, religionen, ha 
de krigförande här re
dan tagit i sin tjänst. 
Det ryska riket dar
rar i sina inre fogar. 
Polen uppstämmer 
åter sin gamla frihets- 
hymn: “Noch ist Po
len nicht verloren“. 
Österrikes planer gå 
mot Kiew och de de
lar af Ryssland, hvil
ka hysa en med

*
♦ Jf *

i)

BELGISK OFFICER FRÄN FRONTEN ANLÄNDER MED SEGER
BULLETIN TILL BRYSSEL, MOTTAGEN MED JUBEL.

Efter i dagarne öfver England inkommen fotografi.
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KRIGSENTUSIASM I S:T PETERSBURG.

1. DEMONSTRATION FÖR KRIGET. 2. OVATION FÖR SERBIENS SÄNDEBUD. D:R M. SPALAYKOV1TSCH. 3. DET NYA 
RYSKA SÄNDEBUDET I SERBIEN FURST GREGORY TRUBETZKOI.

Efter orginalfotografier från S:t Petersburg.

■

Österrikes slaviska tolkelement besläktad befolk
ning. Alltyskarne drömma om de baltiska tyskar- 
nes befrielse frän slavismens tryckande välde. Inom 
en vecka lär väl en utveckling af världskrigets för
sta skede kunna skönjas äfven på denna krigsskå
deplats.

Vårt eget land känner allt större säkerhet för möj
ligheten att bevara sin neutralitet. Tills vidare har 
det varit fullt sysselsatt med att återställa sina af 

krigshändelserna rubbade inre ekonomiska förhål
landen. Den värsta chocken är redan öfvervun- 
nen. Sjöfarten har åter börjat komma i gång, in
dustrien har hämtat nytt mod och den inre omsätt
ningen är på väg tillbaka till normala gängor. Af- 
täckandet af fredsmonumentet på svensk-norska 
gränsen har fått en större innebörd än annars blif- 
vit fallet vid ackompagnemanget af genljud från 
världskrigsteaterns kanoner.
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HVAR 8 DAG I KRIGSTIDER.

Under årens lopp har ti. 8. D. inträngt i det 
allmänna medvetandet såsom den pålitligaste och 
illustrativt främste meddelaren af allt bildmate 
riel som anknyter sig till de för vårt land mest 
betydande händelserna för dagen.

Det anseende för påpasslighet därvidlag som 
H. 8. D. åtnjuter i Sverige liksom den ställning 
tidningen här intager är emellertid i hög grad be
kant för utlandets yppersta fotografer. Där en 
fotografi af något som hälst intresse, i hvilket 
land som hälst öfver hela den civiliserade världen, 
dr möjlig anskaffa, insändes omedelbart en kopia 
till Ii. 8. D. Alla fotografier af betydenhet komma 
först till H. 8. D. — detta är ett faktum som hvar 
och en förtrogen med ti. 8. D. vet. — Att de ens 
senare komma till annan tidning här i landet är 
mer än osäkert. — Och med afseende på “krigs
bilder“ är förhållandet detsamma. — Alla nya foto
grafier i samband med kriget sändas oss af våra 
fotografiska korrespondenter öfver hela Europa

Däremot öiverlåta vi gärna till andra ■■ensam
rätten' till den massa gamla manöverbilder påpass- 
liga agenturer insända som “krigsbilder“, men för 
hvilka vi för vår del sakna användning.

När vårt senaste n:r utkom kunde detta sålunda 
visa bilder t. o. m. vida öfverträffande hvad från 
annat håll under betydande reklam utbjöds såsom 
“krigsbilder“. — Endast i ett enda afseende kände 
sig H. 8. D. distanserad: medan vi fingo hålla oss 
till senaste dagars och tiders fotografier, lämna
des från samma antydda håll bildmateriel frånt. o. m 
1870—71 års krig!

Medan vi äro inne på det “krigiska“ vill redak
tionen göra ett litet påpekande. Det är icke endast

stater som rusta för eventualiteter; inom hvarie 
klok förvaltning måste så ske för att icke "riskera 
bli strandsatt. — H. 8. D. har under de allra sena
ste åren “mobiliserat“ en fotografisamling hvars 
like säkerligen icke finnes i Sverige. — Det är en 
enastående, dyrbar saml.ng af senaste porträtt och 
fotografier från hela världen, ett förråd som oaf- 
brutet ökas och föryngras. Denna samling utgör 
en oförliknelig styrka för H. 8. D., och den rekry
teras med en oafbruten tillförsel af fotografier af 
dagens händelser från hela världen. Bäst åskåd- 
liggöres resultatet af detta förhållande om vid sidan 
af någon veckas n:r af H. 8. D. lägges samma 
veckas n:r af hvilken annan svensk illustrerad tid
ning som hälst. Den som tilläfventyrs sett annan 
tidning men icke H. 8. D. har anledning känna en 
betydande öfverraskning öfver hvad han — icke 
sett!

* * *

Med afseende å sitt omfång ämnar H. 8. D. icke 
vidtaga någon som helst inskränkning såvida icke 
sådan blir oundgängligen nödvändig, hvilket vi f. n. ej 
tro. Vårt pappersförråd ärjyldt för många måna
der jramåt. livar 8 Dag är kanske den enda tid
ning i hela landet som trots svårigheter i samband 
med den förevarande europeiska situationen utkom
mer oförändrad till omfattning och program. H. 8. D. 
lämnar sålunda alltjämt samma fulla — för att icke 
säga öfverfulla — valuta som förut. Af sitt inne
håll ägnar redaktionen gifvetvis en betydande del 
åt kriget och hvad som står i samband därmed. — 
Men om vi också äro förvissade därom att allmän

hetens ojämförligt största 
intresse är fäst vid krigs
händelser, anser sig dock 
icke redaktionen vilja 
frångå den del af Ii. 8. 
D:s program som bju
der förströelse och om
växling. — Och af det 
fortgående deltagandet i 
alla våra olika pristäflin- 
gar m. m. kunna vi se 
ett bevis att vår uppfatt
ning delas af allmänheten.
— Men det ojämförligt be
tydelsefullaste beviset 

härå och på samma gång 
den kraftigaste uppmun
tran är den stora allmän
hetens, af all reklam och 
frejdig själfbelåtenhet 
frän annat håll, fullstän
digt oberörda tillit till 
H. 8. D:s förmåga att i 
hvarje afseende — redak
tionellt, illustrativt och 

trycktekniskt — stå 
främst af svenska illustre
rade veckotidningar.

Detta är skälet hvarför 
ej H. 8 D. annonserar vid 
särskilda tillfällen: allmän
heten vet att hvad som 
händer och sker i värl
den återgifves i H. 8 D.

Efter fotografi. Klwtie-. Kem. /L.-JS. Bengt _8iijl>ergparre, StMmt—-Obg

TYSKa KRIGSFÅNGAR I ENGLAND. tyskar föras till fästningen t Gosport å Englands 
sydkust. — Det är unga tyska reservister som sålunda interneras för att förhindra dem begifva 

sig till sitt hemland i och för krigstjänst.

in 
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[MSI VEŒÂNS IPOIR.TRÄTTGALLER.1I
* Data å nästa sida.

J. A. WALLENSTEEN.
F. d Kammarrättsråd. — 

Stockholm. — 85 âr 22 Aug*

J. E. ELLIOT.
F. d- President- — Stockholm 

70 år 9 Aug.*

J. A. LUNDAHL.
F. d. President. — Kristianstad- 

70 âr 23 Aug.*

H. E. G. HAMILTON.
Grefve. Landshöfding. — Gefle

65 âr 21 Aug.*

1, * :

/■>

O. R. MELIN.
F- d- Grosshandlande. — Djurs

holm 80 âr 20 Aug.*

■

M J. GUMPERT.
Grosshandlande- — Djursholm

70 âr 24 Aug*

F. W. THORSSON.
K y utnämnd Banko fullmäktig. 

Stockholm*

C. P. EKMAN 
Direktör. — Göteborg.

60 år 13 Aug*

S. F. A. STJERNSTEDT. 
Friherre Kammarherre Lil.D.r.

Stockholm. 70 år 1 Aug-*

C. J. E. ROSENBLAD.
Öf v erste. — Stockholm.

65 år 25 Aug*

I. A. ENGSTRÖM.
Marindirektör. — Stockholm 

60 år 11 Aug *

C. E. N. MARTIN.
Fälttygmästare. öfv erste. — 
Stockholm. 55 år 31 Juli*

J. E. BRODIN.
F d Rektor. — Stockholm.

70 år 23 Aug.*

T. A. U. SJÖGREN. 
Reg.-läkare — Stockholm

55 âr 2 Aug.*

O. SYLWAN. 
Professor. — Göteborg.

50 är 22 Aug *

P. H. N. RÖDEN.
Lasarettsöf v erläkare.—Sunds - 

vall. — 50 är 3 Aug*
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* Data här nedan.

"’’S

M. BERGMAN.
Kontr.-prost. Kyrkoherde. — 

O viken. 75 är 20 Ang.

H. T. WALLIN.
F. d. Kontr. prost Kyrkoherde

— Alunda. 75 år 19 Aug.

W

H. A. NYLÉN.
F. d- Yrkesinsoektör. — Sthlm- 

70 år 6 Aug*

A. BRUNNANDER. 
Handlande Landtbr. — Skene.

60 år- 16 Aug*

A. WILLHARD 
Redaktör. — Köping.

60 år 18 Aug.*

A. 0. E. ROEMPKE. 
Disponent. — Jönköping.

55 år 25 Aug.*

A. G. HUMBLA 
Apotekare. — Stockholm.

60 år 13 Aug*

C. W. OLSON, 
Landskapsmålare- — Sanda- 

red. 50 är 22 Aug.*

H. V. MILLQVIST. 
Redaktör. — Norrköping.

50 år 19 Aug.*

B. E ALMQUIST. 
Arkitekt. ■— Stockholm.

50 år 9 Aug*

W. LINDÉN. 
Grosshandl- — Wexiö.

55 år 20 Aug.*

K. SMEDBERG, 
Landtbrukare. — Komm.-man. 

Alunda. — 50 år 14 Aug.

C. A. ROSBORG f.
Nied. Jub d r F.d. Prov.-läk
Danderyd- F. 27. t 10 Aug*

i

»
J

C. L. LINDH f.
Grosshandlande Stadsfullm-
Varberg. F. 61. t 10 Aug.

AUGUST WALLENSTEEN. Stud.-ex. 48, jur. utr.-kand. 58, v. härads- 
höfd. 60, sekr. i Krigshofi. 69, krigshofr.-räd 80, kammarrättsråd 84—99. 
Sveriges ombud v. kongr. i Paris för alkoholism i fattigv. 89. Led. af 
Civilstat.-pens. inr. direktion 82—02. Led. af Krigsvet-akad.

ERIK ELLIOT Stud.-ex. 61, hofr-ex. 64, v. häradshöfd. 70, adj. led. i 
Sv. hofr. 74, kammarrättsråd 77, exped.-chef i Landtförsv.-dep. 81, just- 
kanslär 86, ex. led. i Nya lagberedn. 90, president i Sv. hofr. 99—10. Led. 
af ett flertal kommittéer. Jur. hedersd:r i Upsala 1900. Styr.-ordf. i Lif- 
försäkr A.-B Nordstjernan. Led. af Riksd. A. K. 87. Ridd. o. kom
mend. K. M. O.

JACOB LUNDAHL. Stud.-ex. 63, hofr.-ex. 69, v. häradshöfd 72, adi 
led. i Skån. hofr. 78, fiskal 80, assessor 83. hofr-råd 92. tf. president 02. 
president 04—13. Ordf i styr. f. Skån.-ensk. banks afd.-kontor 88 och 
sedan 10 i Skand. kred a. b afd-styr. Led. af Riksd. A. K. 1900—02. 
Biografi o. helsid.-portr. årg. XII:44

HUGO HAMILTON. Stud. ex. 69, jur. kand. 78, v. häradshöfd. 80, tf. 
byråchef f. Patentbyrån 84, öfverdirektör o chef f. Patent- 3. registr.-ver- 
ket 95, landshöfding i Getleb. län sedan 1900; statsråd o. chef f civildep. 
07—11. Led. af Riksd. A. K. 91—93, 97—01. af F. K. sedan 08. Kommend, 
m. st. k. N. O. Biografi o. helsid -portr. årg, XIV:36.

OLOF MELIN. Inneh af eller delegare i redérifirman Olof Melin (se
nare Olof Melin & Son) i Göteborg under en lång följd af år fr. 88; verkst 
direktör f. ångf. A.-B. Thule 80—06. Led af styr, f Skand kred. A-B. 
89—07, dess v. ordf. 99—1900; under sin vistelse i Göteborg en af stadens 
mest framstående kommunalmän. Led. af Riksd. A. K. 8-—99, af F. K. 
1900—07; led. af bankoutsk. Senare åren bosatt i Djursholm.
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Atelier Populär, HeMngborg. ° *“*> A™- ** «"'» «»
HELSINGBORGS FRIVILLIGA BRANDKÅR, i dessa mobiliseringstider .organiserad af stadens brand
chef. löjtnant Holger Fogelklott. I midten (*) synes läroverksadjunkten I. Agren, chef för den friv- kåren,

För att fylla de va
kanser, som vid en 
möjlisr utsträckning af 
mobiliseringen skulle 
komma att uppstå 
inom stadens brand
kår, har brandchefen 
i Helsingborg löjtnant 
Holger Fogelklo skyn
dat att organisera en 
frivillig brandkår, som 
skall stå redo att vid 
behof rycka in i ar
betet, Kåren består 
af tjugutre studenter 
och skolynglingar ur 
allm, läroverkets hög
sta klasser samt dess
utom några äldre ma
skinkunniga personer, 
som ställt sina insik
ter till brandväsen
dets tjänst. Chef är 
läroverksadjunkt 1.

Ågren Den raska, i 
staden mycket popu
lära kåren, hvilken på 
brandstationen be- 
drifver dagliga öfnin- 
gar, har redan vid en 
eldsvåda haft tillfälle 
att visa prof på sin 
duglighet.

(TILLHÖR VECKANS PORTRÄTTGALLERI.)

MORRIS GUMPERT. Deleg. o. verkst direktör i kom.-bol. Rob. Tlie- 
gerström & Co. i Stockholm. Led. af Stockh. skiljen, f. handel, industri 
o. sjöf., led. af styr. f. Stockh. köpmannafören. o. af dess konkursnämnd. 
Led. af Stockholms handelskammare o. led. af dess kommunikationsut- 
skott; ordf, i Stockholms kaffeförening.

FREDRICK THORSSON. F. 65, parkföreståndare i Ystad. Led af 
Riksd. A. K. sedan 03. Led. af statsutskottet sedan 09, led. af civilkom
missionen 08 1 dagarne utsedd t. fullmäktig i Sv. Riksbank. Biogr. o. 
helsid.-portr. årg. XIV : 20.

PHILIP EKMAN. Inneh. af firman C. P. Ekman i Göteborg. Stads
fullmäktig 09—12, v. ordf, i fattig v-styr. 03—10, mångårig ordf, i bevilln.- 
beredn. o. tax.-nämnd. Ordf, i Götiska förbundet sedan 03.

AUGUST STJERNSTEDT. Stud.-ex. 61, fil. d:r 69; kammarherre h. 
drottn. Sophia 84, exped. chef i Riksmarskalksemb. 98—12. Vitter förf.

CURT ROSENBLAD. U.-löjtn. v. S. Skån. inf.-reg. 75; maj. 99, chef f. 
Blek. bat. 1900, maj. v. Karlskr gren.-reg. 02, öfv. löjtn. v. Vesternorrl reg. 
s. å., öfverste o. chef f. Uplands inf.-reg. 05—11, öfverste i V. arméför- 
deln res.

IVAR ENGSTRÖM. Afg.-ex. fr. Tekn. inst 75, anst. v. mekan, verkst. 
i in- o. uti. 75—81, und -ing. v. manning -stat. 80, ex. ing. 88, lär. v. Sjö- 
krigsskol. 90—94, mining. 92, ing. v. Marining.-stat. 96, tf. direktör 02, marin
direktör 2:a gr. 05, tf. marindir. l:a gr. 05—10, af T.a gr. sedan sistn. år.

NORE MARTIN. U.-löjtn. v. Göta art.-reg. 80, kapt 94, v. Andra Svea 
art.-reg. 96, öfverstelöjtn. i armén 08, v. Smål. art.-reg. 12, öfverste i armén 
13. Styresman f. Åkers styckebruk 92, fälttygmästare o. chef f. militär
byrån inom K. Arméförvaltms artilleridep. 05.

EDVARD BRODIN. Stud.-ex. 65, fil. kand. 72, adj. i tyska, eng. o- 
franska spr. v. Jakobs realsk. i Stockholm 80, rektor derst. 87—10. V. 
ordf, i Stockh. borgarskolas undervisn-råd, led. af diiektionen i. Inst. o. 
förskolan f. blinda å Tomteboda sedan 99; led. af dir. ötver Stockholms 
stads undervisn.-verk 05—10. Af K. M:t utsedd, led. i de Blindas fören. 11

TAGE SJÖGREN. Stud.-ex. 78, med. lic. 87, med hedersd:r 10. Andre 
bat.-läk. v. Skarab. reg. 88, v. Gotl. inf.-reg. 89, v. Göta art. reg. 90 adj. 
v. Arméförvaltn. intend, dep. 90—96 o hos öfverfältläka• en 90—97, assist, 
v. Arméförvaltn. sjukv.-byrå 96—97, sjukh.-läk. v. Allm garn -sjukh. i Stock
holm 91—93, bat-läk. v. Svea lifg. 97—01, v. Lifg. t. h. 01—10: reg.-läk. 
i Fältläk.-kåren 06, v. Lifg. t. h. sedan 10. Styr-led o. öfverläk. i Lifför- 
säkr. A -B. Nordpolen 98. Eger Röntgen-inst. i Stockholm sedan 1900. 
Ordf, i Lidingö helsov.-nämnd 07. Medicinsk förf.

OTTO SYLWAN. Stud.-ex. 81, fil. dr. 92, doc. i litt.-hi4 o. estetik v- 
Lunds univ. 92, professor i estetik samt litt- o. konsthist v. Göteborgs 
högskola sedan 01. Dess rektor sedan innev. år. Led. af Skand. samt, 
K. Vet.- o. vitt.-samh. i Göteborg; styr.-led. i Göteb. museum. Littera- 
turhist. förf.

HELGE RÖDÉN. Stud.-ex. 83. med.-lic. 95, aman o. underkir. v. Seraf.- 
las. 95—98, las.-läk. i Umeå 98, i Sundsvall sedan 10. Stadsfullm. i Umeå 
1900-07.

ADOLF HUMBLA Pharm. kand.-ex. 75, apot-ex. 81, inneh. af apotek 
Storken i Stockholm sedan 11.

CARL OLSON. Studerat f. Carl Larsson, B. Liljefors o. för Ferrier, 
Flameng o. Bonnat i Paris. En af våra mera betydande landskaps- och 
genremålare, representerad i ett flertal offentliga o. enskilda gallerier.

HERMAN NYLÉN. Afg.-ex. fr. Tekn. inst. 67, elev. v. Stat, jernv, 65, 
anst. v. Motala mek. verkst. 68—77, förestånd. f valsverksafd. m m. derst. 
77—92. verkst. dir. o. disp. för Granefors koppir- o. mess.-verk 93—97: 
tf. yrkesinspektör i östra distr. 98—1900, yrkesinsp. i Mell. distr. 01—11. 
derefter bosatt i Stockholm.

ANDERS WILLHARD. Stud.-ex. 75, förvalt 92-1900, red. o. ufg. af 
Köpings-Posten sedan 01.

VIKTOR MILLQVIST. Stud.-ex. 82, fil. kand. 85. Polit, medarb. i Af
tonbladet 91—09. Red. af “Politiska bref“ 95—01, hufvudred. o. utgifyare 
af Östergötlands Dagblad fr. o. m. 14. Lärare v. Bröd. Påhlmans handels- 
inst 01—13, v. Stockholms borgarskola 08—13, v. Arméns intendenturkurs 
09—13, v. K. Krigsskolan å Karlberg 11—13. På sin tid led. af kyrkofull
mäktige o. skolråd i Stockholm Led. af Publicistklubbens styr. 02—04 
o. 06—07, led. af styr, i Sv. publicist, pensionsfören. 08—14. Utg. ett 20- 
tal arbeten å det politiska, biografiska o. samhällsvetenskapl. området 
samt förf, ett 100-tal artiklar i Noid. Familjebok.

BROR ALMQUIST. Afg. fr. Chalm. tekn. läroanst. 87, Fria konst.-akad 
90. Sedan 95 privat arkitekt i Stockholm, arkitekt i Öfverståth.-emb. 98 
Utfört litn. t. ett stort antal ensk. o. offentl. byggn. i landet samt t. kyrko- 
restaur. m. m.

AUGUST BRUNNANDER. Handlande o. landtbrukare i Skenc, Elfsb 
län. Ordf, i komm-stämma o. nämnd sedan 97, förmynderskapsgodeman 
nämndeman 99—12; styr.-led. i Göteb. hand-banks afd.-kontor i Kinna 
Led af Elfsb. läns, S. hushålln.-sällsk.

OSCAR ROEMPKE. Genomgick Göteborgs hand.-inst. 77, disponent 
v Jönk. vestra tändst.-fabr. sedan 89, styr.-led. i Jönk. o. Vulcans tändst. 
fabr. A.-B sedan 02, led. af centr. styr. f. Smål. ensk. bank sedan 02, dess 
v. ordf. Stadsfullmäktig sedan 94, ordf, i styr. f. tekn. skolan sedan 12.

WILHELM L1NDÉN. Inneh. af firman a.-b. Lindgren & Brandt i Wexiö. 
Led af drätselKamm., styr.-led. i Riksbankens afd.-kontor sedan 07.

AXEL ROSBORG t- Stud.-ex. 44, med. lic., med. d:r o. kirurg, mag. 55 
med. jubeldoktor 05. Stadsläkare o. e. prov.-läk. i Trosa 56, prov.-läk. 
Broby 66 o. i Lidköping 71—87. På sin tid stadsfullmäktig m. m. i Trosa 
o. Lidköping.

(Till bild ä sid. 742).
Den kände motorcyklisten Erik Levien, Stock

holm, en af första pristagarna i motorcykeltäf- 
lingen Stockholm — Göteborg — Stockholm om 
majpokalen i våras, råkade under en cykeltur nat
ten till den 9 aug. i närheten af Enskede att kolli
dera med en bil och erhöll därvid så svåra skador, 
att han inom kort afled. Levien, som vid tillfället 
körde utefter den högra vägsidan, hvilken var 
mindre stenig än den vänstra, observerade på grund 
af vägens krökning den mötande på samma sida 
körande bilen så sent att kollisionen ej kunde und
vikas.

»BEHÅLL |[pl]|
Öfverstelöjtnant J. Åkerman (biografi och helsidesporträtt)

— Landstormsrevy inför konungen — Krigsminister B. B. E. 
Mörcke. — De svenska kvinnornas försvarsintresse — Svensk- 
amerikanska konstnärinnor. — Glasmålningar af Albert Eldh
— Svensk norska fredsmonumentet inviges — Världskriget i ord 
och bild. — Bilder till svenska dagskrönikan. — Veckans por
trättgalleri — Vaktposten. Ber. af Ivan Bjarne.
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